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EUROOPA EESSÕNA 

Dokumendi (EN ISO 6887-1:2017) on koostanud tehniline komitee ISO/TC 34 „Food products“ koostöös 
tehnilise komiteega CEN/TC 275 „Food analysis – Horizontal methods“, mille sekretariaati haldab DIN. 

Euroopa standardile tuleb anda rahvusliku standardi staatus kas identse tõlke avaldamisega või 
jõustumisteatega hiljemalt 2017. a oktoobriks ja sellega vastuolus olevad rahvuslikud standardid peavad 
olema kehtetuks tunnistatud hiljemalt 2017. a oktoobriks. 

Tuleb pöörata tähelepanu võimalusele, et standardi mõni osa võib olla patendiõiguse objekt. CEN [ja/või 
CENELEC] ei vastuta sellis(t)e patendiõigus(t)e väljaselgitamise ega selgumise eest. 

See dokument asendab standardit EN ISO 6887-1:1999. 

CEN-i/CENELEC-i sisereeglite järgi peavad Euroopa standardi kasutusele võtma järgmiste riikide 
rahvuslikud standardimisorganisatsioonid: Austria, Belgia, Bulgaaria, Eesti, endine Jugoslaavia 
Makedoonia Vabariik, Hispaania, Holland, Horvaatia, Iirimaa, Island, Itaalia, Kreeka, Küpros, Leedu, 
Luksemburg, Läti, Malta, Norra, Poola, Portugal, Prantsusmaa, Rootsi, Rumeenia, Saksamaa, Serbia, 
Slovakkia, Sloveenia, Soome, Šveits, Taani, Tšehhi Vabariik, Türgi, Ungari ja Ühendkuningriik. 

Jõustumisteade 

CEN on standardi ISO 6887-1:2017 teksti muutmata kujul üle võtnud standardina EN ISO 6887-1:2017. 

See dokument on EVS-i poolt loodud eelvaade
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EESSÕNA 

ISO (International Organization for Standardization) on ülemaailmne rahvuslike 
standardimisorganisatsioonide (ISO rahvuslike liikmesorganisatsioonide) föderatsioon. Tavaliselt 
tegelevad rahvusvahelise standardi koostamisega ISO tehnilised komiteed. Kõigil rahvuslikel 
liikmesorganisatsioonidel, kes on mingi tehnilise komitee pädevusse kuuluvast valdkonnast huvitatud, on 
õigus selle komitee tegevusest osa võtta. Selles töös osalevad käsikäes ISO-ga ka rahvusvahelised, 
riiklikud ja valitsusvälised organisatsioonid. Kõigis elektrotehnika standardimist puudutavates 
küsimustes teeb ISO tihedat koostööd Rahvusvahelise Elektrotehnikakomisjoniga (IEC). 

Selle dokumendi väljatöötamiseks kasutatud ja edasiseks haldamiseks mõeldud protseduurid on 
kirjeldatud ISO/IEC direktiivide 1. osas. Eriti tuleb silmas pidada eri heakskiidukriteeriumeid, mis on eri 
liiki ISO dokumentide puhul vajalikud. Seda dokumenti on kavandatud ISO/IEC direktiivide 2. osas 
esitatud toimetamisreeglite kohaselt (vt www.iso.org/directives). 

Tuleb pöörata tähelepanu võimalusele, et standardi mõni osa võib olla patendiõiguse objekt. ISO ei 
vastuta sellis(t)e patendiõigus(t)e väljaselgitamise ega selgumise eest. Dokumendi väljatöötamise jooksul 
väljaselgitatud või selgunud patendiõiguste üksikasjad on esitatud peatükis „Sissejuhatus“ ja/või ISO-le 
saadetud patentide deklaratsioonide loetelus (vt www.iso.org/patents). 

Mis tahes selles dokumendis kasutatud äriline käibenimi on kasutajate abistamise eesmärgil esitatud 
teave ja ei kujuta endast toetusavaldust. 

Selgitused vastavushindamisega seotud ISO eriomaste terminite ja väljendite kohta ning teave selle kohta, 
kuidas ISO järgib WTO tehniliste kaubandustõkete lepingus sätestatud põhimõtteid, on esitatud järgmisel 
aadressil: www.iso.org/iso/foreword.html. 

Dokumendi on koostanud tehnilise komitee ISO/TC 34 „Food products“ alamkomitee SC 9 „Microbiology“. 

Teine väljaanne tühistab ja asendab esimest väljaannet (ISO 6887-1:1999), mida on tehniliselt üle 
vaadatud. 

Standardisarja ISO 6887 osade loetelu on leitav ISO veebilehelt. 

See dokument on EVS-i poolt loodud eelvaade

http://www.iso.org/directives
http://www.iso.org/patents
http://www.iso.org/iso/foreword.html


EVS-EN ISO 6887-1:2017 

6 

SISSEJUHATUS 

Seoses toidu ja söötade suure mitmekesisusega ei saa seda horisontaalmeetodit rakendada kõigis 
üksikasjades teatud toodetele. Sellisel juhul võib rakendada nendele toodetele erinevaid spetsiifilisi 
meetodeid, kui need on tõendatud tehnilistel põhjustel absoluutselt vajalikud. 

Standardisarja ISO 6887 järgmisel ülevaatusel võetakse arvesse kogu kättesaadav info selle kohta, 
millises ulatuses järgiti seda horisontaalmeetodit ja mis olid põhjused sellest meetodist 
kõrvalekaldumiseks konkreetsete toodete puhul. 

Katsemeetodite harmoneerimine ei saa toimuda kiirelt ning teatud tootegruppidele võivad juba 
eksisteerida rahvusvahelised standardid ja/või rahvuslikud standardid, mis ei ühti selle 
horisontaalmeetodiga. Loodetavasti viiakse need standardid, kui neid üle vaadatakse, vastavusse selle 
dokumendiga selliselt, et lõpptulemusena ainsad kõrvalekalded sellest horisontaalmeetodist on need, mis 
on vajalikud väljakujunenud tehnilistel põhjustel. 

Selles standardis määratletakse mikrobioloogiliseks uuringuks proovide, algsuspensioonide ja edasiste 
lahjenduste ettevalmistamise üldeeskirjad. Standardisarja ISO 6887 ülejäänud osades antakse 
konkreetseid juhiseid proovide ja algsuspensioonide ettevalmistamiseks; igas osas käsitletakse erinevaid 
toite ja loomasöötasid ning keskkonnaproove, mille suhtes standardisarja ISO 6887 rakendatakse. 

Mitme toote puhul tuleb rakendada erilisi ettevaatusabinõusid, eriti algsuspensiooni valmistamisel, toote 
füüsikalise oleku (nt kuivtooted, väga viskoossed tooted) või inhibeerivate ainete (nt vürtsid, suur 
soolasisaldus) olemasolu või happesuse jms tõttu. Selles standardis käsitletakse neid üldiselt. 

Kõik erilahjendid või -toimingud, mis on teatud tavameetoditel konkreetsete toodete või 
mikroorganismide puhul vajalikud, on standardisarjas ISO 6887 nimetatud üldeeskirjade suhtes 
ülimuslikud. Nende hulka võivad kuuluda järgmised: 

— spetsiifilised rehüdratatsioonimenetlused madala veeaktiivsusega toiduainete puhul osmootse šoki 
vähendamiseks; 

— vastavate temperatuuride kasutamine, et aidata kaasa kakao, želatiini, piimapulbri jne suspensiooni 
valmistamisele; 

— taaselustamismenetlused, mis parandavad toidu töötlemise ja säilitamise tõttu stressis olevate 
mikroorganismide taastumist; 

— homogeniseerimismenetlused ja kestus, mis on iseloomulikud teatud toodetele (nt teravili) ja/või 
teatud kindlaksmääramistele (nt pärm- ja hallitusseened). 

See dokument on EVS-i poolt loodud eelvaade
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HOIATUS! Selle dokumendi kasutamine võib hõlmata ohtlikke materjale, toiminguid ja seadmeid. 
Selle dokumendi kasutaja vastutab enne kasutamist sobivate ohutus- ja tervisekaitsetavade 
kindlakstegemise eest ja reguleerivate piirangute rakendatavuse kehtestamise eest. 

1 KÄSITLUSALA 

Selles standardis määratletakse inimtoiduks ja loomasöödaks mõeldud toodete mikrobioloogiliseks 
uuringuks algsuspensiooni ja lahjenduste aeroobse ettevalmistamise üldeeskirjad. 

See standard on üldkohaldatav ja muid osi kohaldatakse vastavalt eessõnale konkreetsete tootegruppide 
suhtes. Mõnda aspekti võidakse kohaldada ka molekulaarsetele meetoditele, mille puhul maatrikseid saab 
seostada polümeraasi ahelreaktsiooni (PCR) etappide inhibeerimisega, ning seega mõjutavad need 
katsetulemust. 

Selles standardis ei käsitleta proovide ettevalmistamist loendamise ja tuvastamise katsemeetodite jaoks, 
mille puhul valmistamisjuhiseid on kirjeldatud üksikasjalikult rahvusvahelistes eristandardites. 

2 NORMIVIITED 

Alljärgnevalt nimetatud dokumentidele on tekstis viidatud selliselt, et nende sisu kujutab endast kas 
osaliselt või tervenisti selle dokumendi nõudeid. Dateeritud viidete korral kehtib üksnes viidatud väljaanne. 
Dateerimata viidete korral kehtib viidatud dokumendi uusim väljaanne koos võimalike muudatustega. 

ISO 7218. Microbiology of food and animal feeding stuffs — General requirements and guidance for 
microbiological examinations 

ISO 11133. Microbiology of food, animal feed and water — Preparation, production, storage and 
performance testing of culture media 

3 TERMINID JA MÄÄRATLUSED 

Standardi rakendamisel kasutatakse alljärgnevalt esitatud termineid ja määratlusi. 

ISO ja IEC hoiavad alal standardimisel kasutamiseks olevaid terminoloogilisi andmebaase järgmistel 
aadressidel: 

— IEC Electropedia: kättesaadav veebilehelt http://www.electropedia.org/; 

— ISO veebipõhine lugemisplatvorm: kättesaadav veebilehelt http://www.iso.org/obp/. 

3.1 
laboriproov (laboratory sample) 
laboratooriumisse saatmiseks ettevalmistatud ja kontrollimiseks või analüüsimiseks ettenähtud proov 

[ALLIKAS: ISO 7002:1986, A.19] 

3.2 
liitproov (composite sample) 
mitmest samast prooviühikust toidust, loomasöödast, loomadest või keskkonnast koosnev proovide segu, 
millest laboratoorseks uurimiseks võetakse katsekogus 

MÄRKUS Vt liitproovi joonis lisas A. 

See dokument on EVS-i poolt loodud eelvaade
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